SIEMENS

Elektronischer Uberstromausloser
Electronic Overcurrent Release

Déclencheur a maximum de courant électronique

Disparador por sobreintensidad electronico
Sganciatore di sovracorrente elettronico
Disparador de sobrecorrente eletrénico
Elektronik fazla akim rélesi
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3VL971.-6A.30 (3 poles)
3VL971.-6B.40 (4 poles)
3VL9816-6A.30 (3 poles)
3VL9816-6B.40 (4 poles)
for SENTRON
VL1250 - VL1600
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Betriebsanleitung  Operating Instructions
Instructivo Istruzioni operative
Isletme kilavuzu
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Instructions de service
Instrugdes de Servigo

Bestell-Nr. / Order No.: 3ZX1012-0VL70-1EA1

Deutsch

English

Frangais

Vor der Ins,‘tallatiom dem Betrieb oder der
Wartung des Gerats muss diese Anleifung
gelesen und verstanden werden.

A GEFAHR

Geféhrliche Spannung.
Lebensgefahr oder schwere
Verletzungsgefahr.

Vor Beginn der Arbeiten Anlage und
Gerat spannungsfrei schalten.

VORSICHT

B«

Eine sichere Geratefunktion ist nur mit
zertifizierten Komponenten gewahrleistet!

Read and understand these instructions
before installing, operating, or maintaining
the equipment.

A DANGER

Hazardous voltage.

Will cause death or serious injury.
Disconnect power before working on
equipment.

CAUTION

Reliable functioning of the equipment is
only ensured with certified components.

Ne pas installer, utiliser ou intervenir sur
cet équipement avant d'avoir lu et assimilé
ces instructions.

A DANGER

Tension dangereuse.
Danger de mort ou risque de blessures

graves. ; : .
Mettre hors tension avant d'intervenir sur

I'appareil.

PRUDENCE

Le fonctionnement siir de I'appareil n'est
garanti qu'avec des composants
certifiés.

Espariol

Italiano

Portugués

Leer y comprender este instructivo antes de
la instalacion, operacion o mantenimiento
del equipo.

A PELIGRO

Tension peligrosa.
Puede causar la muerte o lesiones
graves.

Desconectar la alimentacion eléctrica antes
de trabajar en el equipo.

PRECAUCION

El funcionamiento seguro del aparato sélo
esta garantizado con componentes
certificados.

B«

Leggere con attenzione queste istruzioni
prima di install're, utilizzare o eseguire
manutenzione su questa apparecchiatura

A PERICOLO

Tensione pericolosa.

Puo provocare morte o lesioni gravi.
Scollegare I'alimentazione prima di
eseguire interventi sull'apparecchiatura.

CAUTELA

Il funzionamento sicuro
dell'apparecchiatura & garantito soltanto
con componenti certificati.

Ler e compreender estas instrugdes antes
da instalacéo, operagdo ou manutengdo do
equipamento.

A PERIGO

Tensao perigosa.

Perigo de morte ou ferimentos graves.
Desligue a corrente antes de trabalhar no
equipamento.

CUIDADO

O funcionamento seguro do aparelho
apenas pode ser garantido se forem
utilizados os componentes certificados.

kilavuz okunmus ve anlanmig olmalidir.

Tehlikeli gerilim.

Oliim tehlikesi veya agir yaralanma
tehlikesi.

Galismalara baslamadan once, sistemin ve
cihazin gerilim beslemesini kapatiniz.

ONEMLI DIKKAT

Cihazin glvenli galismasi ancak sertifikali
bilesenler kullaniimasi halinde garanti
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NOHATE AaHHOEe PYKOBOACTBO.
A OMACHO -
OnacHoe HanpsaxeHue,
OnacHoCTb ANA XAU3HWU UNK
BO3MOXHOCTb TAXENbIX TPAaBM.

Mepepn Hauanom paboT OTKMYUTL Moaady
MUTaHKSA K YCTAHOBKE W K YCTPOMCTBY.

OCTOPOXHO

BesonacHocTb paboTbl ycTpoiicTBa
rapaHTMpOBaHO TONBKO NPy
WMCMONb30BaHMI CEPTUDMLMPOBAHHbIX
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Technical Assistance: Telephone: +49 (0) 911-895-5900 (8°° - 17°° CET) Fax: +49 (0) 911-895-5907
E-mail: technical-assistance @siemens.com
Internet:  www.siemens.de/lowvoltage/technical-assistance
Technical Support: Telephone: +49 (0) 180 50 50 222
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DE

| ACHTUNG ! Alle ETUs des Typs AB, AE, AP und AS diirfen ab Mai 2004 ausschlieBlich mit dem Handpriifgerat fiir

elektronische Ausldser, MLFB 3VL9 000-8AK00 Version >*E02*, betrieben werden. Alle anderen Typen der ETU kénnen mit
beiden Versionen des Handpriifgerats betrieben werden.

EN

NOTICE ! From May 2004, all ETUs of type AB; AE; AP and AS may be operated exclusively with the hand-held tester for elec-
tronic trip units, order no. 3VL9 000-8AK00, version >*E02*. All other ETU types can be operated with both hand-held tester
versions.

FR

IMPORTANT ! Toutes les unités de contréle électroniques ETU du type AB; AE; AP et AS n'acceptent a partir de mai 2004 plus
que le testeur reférence 3VL9 000-8AK00 version >*E02*. Tous les autres types d'ETU sont compatibles avec les deux
versions de testeur.

ES

{ATENCION! Todas las unidadeé de control electrnicas ETU del tipo AB; AE; AP y AS pueden funcionar a partir de mayo de
2004 con el terminal manual de prueba para disparadores electronicos, referenccia: 3VL9 000-8AKO00, version >*E02*. El resto
de las ETU son compatibles con las dos versiones de terminal manual de prueba.

0

ATTENZIONE ! A partire da maggio 2004 tutte le ETU (electronic trip unit) del tipo AB; AE; AP e AS devono essere utilizzate

| esclusivamente insieme al dispositivo di prova per sganciatori elettronici, sigla d'ordinazione MLFB 3VL9 000-8AK00 versione

>*E02*. Tutti gli altri tipi di ETU possono essere utilizzati con entrambe le versioni del dispositivo di prova.

PT

ATENGAO! A partir de Maio de 2004 todas as ETUs do tipo AB; AE; AP e AS s podem ser operadas com o dispositivo de
teste manual para disparadores eletrnicos, MLFB 3VL9 000-8AK00 Versao >*E02*. Todos os restantes tipos ETU podem ser
operados com ambas as versdes do dispositivo de teste manual.

TR

DIKKAT! AB, AE, AP ve AS tipi tiim elektronik fazla akim roleleri (ETU), 2004 yili Mayis ayindan bu yana sadece MLFB
3VL9 000-8AK00 Versiyon >*E02* elektronik roleler icin el kontrol cihazi ile galistirilabilirler. Diger tip tim ETU'lar, el kon-
trol cihazinin her iki versiyonu ile galistirilabilirler.

PY

Buumanue! Jxcninyataums scex ETU (electronic trip unit) BapuaHTa AB; AE; AP 1 AS ¢ maa 2004 paspelueHa n1ib ¢
MCTIONb30BAHWEM PYYHOTO KOHTPONLHOTO NpiGopa Ans aNeKTPOHHLIX paaMblikatenei, Homep 3VL9 000-8AK00 sepcus >*E02°,
Sxennyatauus ETU apyrix BapuaHTOB paspelueHa ¢ NpUMEHERMEM PyYHOrO KOHTponkHoro npubopa obenx sepcuit

iy

HR! M 2004 455 i, FfT AB, AE, AP fil AS B! 51y ETU HREFEFAIF T Hi - Wik
221 MLFB 3VL9000-8AK00 >*E02* 74 F-ah il s b T . HALR S Y ETU w] LA A Pl
A T Bh R D B e

DE

Lieferumfang ES Alcance del suministro | Teslimat hacmi

EN

Quantity of delivery IT | Configurazione di fornitura PY KomnnekT noctasku

FR

Composition de la fourniture PT Ambito do fornecimento sy | LA

3VL971.6BA40

3VL98166BA40

\ 3VL971.6BB40 | 3VL9B166BBA40
3VLO74.6BC40 | 3VLO8166BCA0

| 3VLo71.6BD40 | 3VL98166BDA0
\ 3VLO71.6BE40 | 3VLIB166BE40

\ 3VL971.6BF40 3VL98166BF40
3VL971.6BG40 | 3VL98166BG40
3VL971.6BH40 | 3VL98166BH40

3VL971.6AC30 | 3VL98166AC30
3VL971.6AE30 | 3VL98166AE30

3VL971.6AG30 | 3VL9I8166AG30
3VL971.6AP30 | 3VL98166AP30

J 3VL971.6AB30 | 3VL98166AB30

3VL971.6AD30 | 3VL98166AD30
3VL971.6AJ30 | 3VL98166AJ30
3VL971.6AH30 | 3VL98166AH30
3VL971.6AK30 | 3VL98166AK30

3ZX1012-0VL70-1EA1




DE Weiteres Zubehor ES Otros accesorios TR Bagka pargala
EN Additional accessories IT Ulteriori accessori PY [ononHutensHble npubops!
FR Accessoires supplémentaires PT Acessorio adicional ' I | HAhE:
3VL9712-8TC00 VL1250
3VL9816-8TC00 VL1600 3VL9800-8CE00
e
Notwendige Werkzeuge fiir Herramientas requeridas parael | . | Montajigin gerekli aletler
DE ES ; TR
Montage montaje Tl
EN Necessary assembly tools T Utensili necessari per il Py MHCTpyMeHTbI, Heobxogumble
montaggio ONs MOHTaxa
R Outils nécessaires pour le PT Ferramentas necessarias paraa ‘P - LT LR
montage montagem :
4mm
@ Smm
7 cal.ISO6789
| PZ1/PZ2
)E | Montage ES | Montaje TR | Montaj
Assembly IT | Montaggio PY | MoHTax
FR Montage PT Montagem L b
1 *)| DE | Ausgelost
EN Tripped
FR | Déclencheé
ES Disparado
IT | Sganciato
PT Disparado
TR | Cozllmis durum
PY PasomkHyTo
3| W

3ZX1012-0VL70-1EA1 :




VL1600

VL1250

3VL98166AJ30

3VL98166AK30

3VL98166AH30

3VL98166AD30

© 3VL971.6AJ30

3VL971.6AK30

3VL971.6AH30

. 3VL971.6AD30

3ZX1012-0VL70-1EA1
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ACHTUNG

COoM 10/ 11

Deutsch

Keine elektrische Verbindung zur

English

NOTICE

No electrical connection to COM 10/ 11

Frangais

IMPORTANT
Sans liaison électrique pour COM 10/ 11

ATENCION

Espaiiol

No conexion eléctrica con COM 10 /11

COM 10/ 11

Italiano

ATTENZIONE
Nessun collegamento elettrico con

Portugués

Sem conexao eleétrica a COM 10/ 11

Tiirkge

COM 10/ 11'e elektrik baglantisi yok

comM 10/ 11

Pycckuii

OTcyTCTBMG SIIEKTPUYECKOro KOTHaKTa ¢

HIC

5 COM 10/ 11 % A%

3VL90008AP00

3ZX1012-0VL21-3EA1

3VL90008AK00 | >

*E02*

DE Ausgeldst EN Tripped FR Déclenche
ES Disparado IT Sganciato PT Disparado
TR Cozilmis durum | PY PazomkryTO R | T

3ZX1012-0VL70-1EA1
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3VL97128TCO0
3VL98168TCO0
N
O
-
g ©
C
3VL971.6AD30 | 3VL98166AD30
3VL971.6AJ30 | 3VL98166AJ30
3VL971.6AH30 | 3VL98166AH30 |
3VL971.6AK30 | 3VL98166AK30 b ;I" 7 !IL/\J
14
Deutsch | English Frangais | Espaiiol Maliano | Portugués | Tiirkee | Pycckmd | sai3r
weiler LT ; : My i Arame Benbiii
24.2 Draht White wire | Fil blanc Hilo blanco | Filo bianco e Beyaz tel poBR H a2k
schwarzer : o f - Arame ¢ YEPHbIA e
241 Draht Black wire Fil noir Hilo negro Filo nero Regro Siyah tel ApOBOA HELg
) Option Option Option Opcion Opzione Opgao Opsiyon Onuus I

3ZX1012-0VL70-1EAT |




Betriebszustand . | Stellung Leistungsschalter LED Alarm LED Aktiv Status Ausloser | Kommentar
Operational State | Circuit Breaker Status ALARML.E.D. |ACTIVEL.E.D. |Trip Unit Status | Comments
| Etat de = 24 : : X
: Position du disjoncteur LED Alarme LED Actif Etat déclencheur | Commentaire
| fonctionnement
; c ; Estado :
ES Estado operativo | Posicion interruptor auto. LED Alarma LED Activo ; Comentario
disparador
Stato operativo Posizione interruttore automatico LED allarme LED attivo Stalo t_iello Commento
sganciatore
PT Estado operativo | Posig¢do do disjuntor LED de alarme | LED ativo E.stado o Comentario
disparador
TR | Igletim durumu | Giig salteri pozisyonu LED Alarmi LED Aktif Réle statiisii Yorum
PY S MonoxeHue cunoeoro Boiknlovatena | Curnan LED LED akTvuBeH i i KommenTapuit
aKcnmyarauum pa3mbikaTens
S Ny — foray o sy, — 497 A
WX | LTRSS | TR RASORR | REBE \nsmprrx wn
DE Stromversorgung = O/AUS
EN Power=0/OFF
FR  Alimentation =0 /ARRET
ES  Alimentacion = O/DES
OK IT  Alimentazione = O/ OFF O O OK <25% 1,
PT  Alimentagéo elétrica = O/ OFF
TR  Elektrik akimi = O / KAPALI
PY Tllogaya Toka = O/ BbIKI
e HE=0/%
DE Stromversorgung = 1/EIN
EN Power=1/ON
FR  Alimentation = 1/ MARCHE
ES  Alimentacion=1/CON
0K IT * Alimentazione = 1/ON O @ 0K <105%1,
PT  Alimentagdo elétrica=1/ON FYA
TR  Elekirik akimi = 1/ACIK
PY [logaya toka =1/ BKN
thir HiYE=1/FF
DE  Stromversorgung = 1/EIN
EN Power=1/0ON
FR  Alimentation = 1/ MARCHE
ES  Alimentacion=1/CON i
OK IT  Alimentazione=1/0ON ) 4 0K >105% 1,
PT  Alimentagdo elétrica = 1/ON O “‘»’I &
TR  Elektrik akimi = 1/ACIK
PY lopayatoka=1/BKI
dir HPE=1/JF

3ZX1012-0VL70-1EA1




Deutsch | English Frangais Espafiol Italiano Portugués Tiirkge | Pycckui H
O AUS/O QFF/0 ARRET /O DES/O OFF /0 QOFF/0 KAPALI/O | BbIKI/O * /10
. EIN/I ON/I MARCHE /| CON/I ON/I ON/I ACIK /1 BKN /I /1
EIN/I ON/I MARCHE /| CON/I ON/I ON/I ACIK/I BKN /1 pimAl
‘*’ (BLINKLICHT) | (FLASHING) | (CLIGNOTANT) (INTERMITENTE) | (LAMPEGGIANTE) | (LUZ PISCANTE) (SINYAL) (MUratoLLmA (?i;"t:ﬁi%l‘ﬂ
cBeT) Bk
gk )

DE Weitere Informationenfinden Sie im 3VL-Handbuch im Internet unter: www.siemens.com/lowvoltage/manuals/3VL (nur in Deutsch und Englisch)

EN Further information can be found in the 3VL manual on the Intemnet under www.siemens.com/lowvoltage/manuals/3VL (only in German and English)

FR Vous trouverez des informations supplémentaires dans le manuel 3VL dans Internet sous www.siemens.com/lowvoltage/manuals/3VL (seulement en

i allemand et en anglais)

ES Para mas informacion, consulte el manual 3VL que esté - disponible en nuestra pagina web www.siemens.com/lowvoltage/manuals/3VL (solo en
aleman y inglés)

IT Ulteriori informazioni sono disponibili in Internet nel manuale 3VL su www.siemens.com/lowvoltage/manuals/3VL (solo in tedesco e in inglese)

PT Mais informagdes encontram-se no manual 3VL na Internet, sob www.siemens.com/lowvoltage/manuals/3VL (somente em alem&o e em inglés)

TR Diger bilgileri internetde 3VL-el kitabinda bulabilrsiniz: www.siemens.com/lowvoltage/manuals/3VL (yanliz aimanca ve ingilizce)

Py JlanbHeiiyio MHcopMaLyio Bel MOXETE HAUTX B MHCTPYKLMIA N0 MCMOMb30BHMIO 3VL 8 uHTEpHETE NO afpecy:
www.siemens.com/lowvoltage/manuals/3VL (Tonbko No-HEMeLKy Uik No-aHrnuitcku)

dir | LA BB VL ERIFAT, iSRG KM siemens.com/lowvoltage/manuals/3VL (3. #30)

Technische Anderungen vorbehalten. Zum spéteren Gebrauch aufbewahren.
Subject to change without prior notice. Store for use at a later date.
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